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№  

 
 
 

 
 

гр. София,  15.02.2023 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 35 
състав, в публично заседание на 15.02.2023 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Силвия Мичева-Димитрова  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Богданка Гешева и при участието на 
прокурора Цветослав Вергов, като разгледа дело номер 1209 по описа за 

2023 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе предвид 
следното: 

 След спазване на разпоредбите на чл. 142, ал. 1 ГПК, във връзка с чл. 144 от 

АПК, на именното повикване в 15.12  часа се явиха: 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ А. А. М. - нередовно призован, явява се лично и се 

представлява от адв.П. Ж., с пълномощно от днес. 

ОТВЕТНИКЪТ – заместник-председателят на ДАБ при МС - редовно призован, 

представлява се от юрк.С. Б., с пълномощно от днес. 

СГП – редовно уведомени, явява се прокурор  Цветослав Вергов.  

Явява се преводач от/на кюрдски език Д. Т.. 

 

Жалбоподателя М. /чрез преводача/ - Не разбирам български език. Моля, да ми 

назначите преводач. Не възразявам за преводач да бъде назначен г-н Д. Т., който е тук 

в залата. 

Юрк.Б. - Не възразявам, да се назначи преводач. 

СГП – Не възразявам, да се назначи преводач. 

 

Съдът като взе предвид, че жалбоподателят не разбира и не владее български език 

намира, че следва да му бъде назначен преводач от кюрдски език и с оглед на това 

ОПРЕДЕЛИ: 

НАЗНАЧАВА Д. Т. за преводач на жалбоподателя  А.  

А. М. при липса на възражения за това. 

Адв.Ж. - Да се даде ход на делото, не възразявам срещу нередовното призоваване на 

доверителя ми. 

Жалбоподателя М. /чрез преводача/ - Не възразявам срещу нередовното си 



призоваване и моля да пристъпите към разглеждане на делото. 

Юрк.Б. - Не възразявам да се даде ход на делото. 

ПРОКУРОРЪТ - Да се даде ход на делото. 

 Съдът като взе предвид изявлението на жалбоподателят, че не възразява срещу 

нередовното си призоваване счита, че няма процесуални пречки за даване ход на 

делото и с оглед на това 

ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО 

ДОКЛАДВА делото. 

Адв.Ж. - Поддържам жалбата. Да се приеме административната преписка. Правя 

искане да бъде изискана информация от ГД „Гранична полиция“ и Дирекция 

„Миграция“ при МВР относно това дали Р Турция приема сирийски гражданин по 

споразумение за реадмисия, както и изпълнение на ПАМ, наложени по ЗЧРБ в случай 

на принудително отвеждане до границите на Турция. Нямам друго доказателствено 

искане. 

Юрк.Б. – Оспорвам жалбата. Представям актуална информация, справка относно 

Сирийска арабска република. Да не се приемат исканията на жалбоподателя. 

ПРОКУРОРЪТ - Жалбата е  неоснователна. По искането за представяне на документи 

за отвеждането до границата – искането е неоснователно, да се остави без уважение. 

СЪДЪТ, като взе предвид изявленията на страните и направените искания намира, че 

следва да приеме представената от ответника справка относно Сирийска арабска 

република, а да остави без уважение искането за изискване на информация от ГД 

„Гранична полиция“ и Дирекция „Миграция“ при МВР, поради което 

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИЕМА и ПРИЛАГА като доказателство по делото административната преписка, 

както и представената от ответника Справка  относно Сирийска арабска република. 

ОСТАВЯ БЕЗ УВАЖЕНИЕ искането за представяне на информация от ГД „Гранична 

полиция“ и Дирекция „Миграция“ при МВР. 

 

СТРАНИТЕ:/Поотделно/ -  Нямаме други доказателствени искания. 

 

СЪДЪТ предвид изявлението на страните и липсата на заявени доказателствени 

искания 

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИКЛЮЧВА СЪБИРАНЕТО НА ДОКАЗАТЕЛСТВА. 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО ПО СЪЩЕСТВО. 

 

Адв.Ж. – Моля, да уважите жалбата на доверителя ми, по съображения изложени в 

същата. Представената справка касае само ситуацията в С.. Няма спор по делото, че 

Агенцията за бежанци е приела, че спрямо него може да се приложи чл.9, ал.1, т.3 от 

ЗУБ. Спорният въпрос е, дали Република Турция представлява трета сигурна страна за 

него и дали би го приела обратно.  

Юрк.Ж. - Постановеният акт е правилен и законосъобразен. Моля, същият да бъде 

потвърден, а жалбата срещу него е неоснователна. 

 

ПРОКУРОРЪТ  – Моля, да оставите молбата без уважение.  

 



СЪДЪТ като счете делото за изяснено от фактическа и правна страна,  

ОПРЕДЕЛИ: 

 

ПРИКЛЮЧВА УСТНИТЕ СЪСТЕЗАНИЯ. 

 

ОБЯВЯВА, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ С РЕШЕНИЕ В ЗАКОНОУСТАНОВЕНИЯ 

СРОК. 

 

На преводача за осъществения превод, съдът определя възнаграждение в размер на 

100 лв., за което да се издаде РКО.  

 

Протоколът изготвен в съдебно заседание, което приключи в 15.25 часа. 

 

  

 

     СЪДИЯ: 

 

 

 СЕКРЕТАР: 
  
 
 


